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rafters an empty pavilion rises, hung with tassels.234 Every morning and evening the superior goes up and bows to the west (see note 164). They call this Jcao t'icn (praying to heaven), for they believe not in Buddhism or Taoism. The superior above sings in a loud tone, and the men and women, hearing his voice, meet at this place and pray below. The same custom exists throughout the whole country. Whoever neglects to perform these ceremonies is executed. The superior is dressed like the others, only his head is wrapped with a piece of white mo-sz? (muslin),
In the seventh month, as the new moon had just appeared (August 8, 1222), the master sent A-li-sien with a report to the emperor, asking about the time fur the explanation of the doctrine of Tao. The answer of the emperor, written on the same report, was received on the 7th of the eighth month (September 13).
On the 8th of the same month (September 14) we set out for the emperor's encampment. Tho Tai ski accompanied the master twenty or thirty K, and returned. On the 12th (September 18) we passed the city of Kic-sJii (Kash; see note 209). On the I3th we were joined by a convoy of 1000 men on foot and 300 on horseback, and entered the high mountains. The route we followed now went round the Tie men kuan (Iron gate). We crossed a river with red water, and proceeded through a defile to the south-east, where there were rocks several li in height. At the foot of the mountains is a salt spring, the water of which deposits white salt after evaporation. We took a large quantity of it with us, Farther to the south-east we ascended a mountain which forms a watershed. To the west we saw a high valley, which seemed to be filled xip with ice, but it was salt On the top of the mountain there was a red-coloured salt, with the appearance of
284 The buildings the author describes are minartts, with their prominent gallery on the top, from which the molfczin every day before emnrise and after aunset invites the believers to prayers* The woeww*, or cullers to prayers (literally! "the announcers"), announce the time of prayer in a singing tone.